
SPORAZUM

IZMEDU EVROPSKE ZAJEDNICE

I BOSNE I HERCEGOVINE

o oDREDENTM ASpEKTIMA zRAiNoc pRotvtgrn
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EVROPSKA ZAJEDNICA

kao jedna potpisnica, i

IIOSN;\ IIIERCLGOVINA

kao druga potpisnica,

(nadalje u tekstu "Ugovorne strane")

NAPOMINJUCI da bilateralni sporazumi o zradnom prometu, zakljudeni izrnetlu nekoliko zemalja

dlanica Evropske zajednice i Bosne iHercegovine, sadrZe odredbe koje su u suprotnosti sa zakonom

Zajednice,

NAPOMINJUCI da Evropska zajednica ima iskljudivu nadleZnost u odnosu na nekoliko aspekata koji

rnogu biti ukljudeni u bilateralne sporazume o zradnoln prometu izmeilu zernalja dlanica Evropske

zajednice i tredrh zemalja,

NAPOMINJUCI da prema zakonu Evropske zajednice, zrakoplovni prijevoznici Zajednice osnovani u

zernlji dlanici irnaju pravo na nediskriminatoran pristup zradnim linrjarra izrnetlu zetnalja ilanica

Evropske zajednice i tre6ih zernalja,
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IMAJUCI NA UMU da sporazumi izmedu Evropske zajednrce inekih trecih zernalja daju mogucnost

drZavljaninra tih treiih zernalja da ostvare vlasniStvo nad zrakoplovnirn prrlevoznicima koji su

licencirani u skladu sa zakonom Evropske zajednice,

PRII{VATAJUCI da odredene odredbe bilateralnih sporazuma o zradnom pronretu izmedu zemalja

dlanica Evropske zajednice i Bosne iHercegovine, koje su u sllprotnosti sa zakonorn Evropske

zajednice, moraju biti uskladene sa njim kako bi se sWorila odgovarajuia pravna osnova za sporazum o

zradnorn prometu izmedu Evropske zajednice i Bosne i Ilercegovine ioduvao kontinuitet zradnog

prometa,

NAPOMINJUCI da cilj Evropske zajednice, u toku pregovora, nije da poveia ukupni obim zrae nog

prorneta izmeilu Evropske zajednice i Bosne iHercegovine, da utjede na ravnoteiu izrnedu

zrakoplovnih prijevoznika Zajednice I zrakoplovnih prijevoznika BiH, ili da pregovara o

amandmanima na odredbe postojeiih bilateralnih sporazulna o zradnom prometu koje se odnose na

prometna prava.

DOGOVORILE SU SE KAKO SLIJEDI:
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ile,u t.

Op6e odrcdbe

L U svrhu ovog Sporazuma, "zemlje ilanice" oznaiavat 6e zemlje dlanice Evropske zajednice.

2. U svakom od sporazuma navedenih u Aneksu l, reference koje se odnose na drZavljane zemlje

dlanice koja je potpisnica tog sporazuma, shvatit 6e se kao reference koje se oclnose na drZavljane

zcnralj:r ilanica Evropske zajednice.

3. U svakom od sporazuma navcdenih u Aneksu l, reference koje se odnose na zrakoplovne

prijevoznike ili zrakoplovne kompanrje zemlje dlanice koja je potpisnica tog sporazuma, shvatit ie se

kao reference koje se odnose na zrakoplovne prijevoznike ili zrakoplovne kompanrje koje je odabrala

ta zernlja dlanica.

elnN z.

Odabir zrakoplovnih prrlevoznika koji vr5i zemlja dlanica

l. Odredbe u paragrafima 2. i 3. ovog ilana zamrlenit ie odgovaraju6e odredbe u pojedinadnim

ilanovima navedenim u Aneksu 2 (a) i (b), u odnosu na odabir zrakoplovnih prijevozlika od strane

zainteresirane zernlje dlanice, njegova ovlaStenja i dozvole koje daje Bosna i Hercegovina, i

pojedinadno odbrjanje, poni5tenje, suspendiranje rli ogranidenje ovlasti rli dozvola zrakoplovnim

prijevoznicima.
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2. Po prrjemu obavgesti o odabim zrakoplovnih prijevoznika od zemlje dlanice, Bosna i

Hercegovina ie dati odgovarajuie ovlasti idozvole, uz minimalno proceduralno kainjenje, pod

uvjetom:

da je zrakoplovni pnjevoznik osnovan na teritoriji zernlje dlanice koja ga bira prenta Povelji o

osnivanju Evropske zajednice i posjeduje validnu licencu za rad, u skladu sa zakonotn Evropske

zajednice;

efikasnu regulatornu kontrolu zrakoplovnih pnjevoznika vrSi i odrZava zemlja dlanica odgovorna

za ia)avanje Certifikata o zradnim operatorima i organ nadleZan za zrakoplovstvo je jasno

rdentificiran u dokumentu o odabiru; i

zemlje dlanice i/ili drZavljani zemalja dlanica, i/rli druge drZave navedene u Anesku 3, i/ili

drZavljani drugih drZava posjedovat ie inastaviti da posjeduju zrakoplovnog prijevoznika,

direktno ili putem vedinskog vlasni5tva, i u bilo koje vrijeme ie ga efikasno kontrolirati.

3. Bosna i Hercegovina moZe odbiti, opozvati, suspendirati tli ograniditi ovlasti ili dozvole

zrakoplovnih prijevoznika kojeg je odabrala zemlja dlanica, kada:

(D prijevoznik nije osnovan na teritoriji zemlje ilanice koja ga bira prema Povelji o osnivanju

Evropske zajednice i ne posjeduje validnu licencu za rad, u skladu sa zakonom Evropske

zajednice;
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(ii) efikasnu regulatomu kontrolu zrakoplovnih prijevoznika ne vr5i i ne odrZava zemlja ilanica

odgovoma za izdavanje Certifikata o zradnim operatorima ili kada tijelo nadleZno za

zrakoplovstvo nije jasno identificirano u dokumentu o odabiru; i

(iii) kada zemlje dlanice i/ili drZavljani zemalja dlanica, i/ilidruge drZave navedene u Anesku 3, i/ili

drZavljani drugih drZava ne posjeduju zrakoplovnog prijevoznika, direktno ili putem veiinskog

vlasniStva, i nede ga ehkasno kontrolirati.

U koriStenju svog prava prerna ovoln paragrafu, Bosna i Hercegovina neie, medu zrakoplovnirn

prijevoznicima Zajednice, vr5iti diskiminaciju na osnovu nacionalne pripadnosti.

CLAN 3.

Prava u odnosu na regulatomu kontrolu

l. Odredbe iz parugrafa 2. ovog alana upotpunit ie dlanove navedene u Aneksu 2..(c).

2. Kada je zerrlja dlanica odabrala zrakoplovnog prijevoznika iiju regulatornu kontrolu vr5i i

odr7ava druga zernlja dlanica, prava Bosne i Hercegovine koja su u skladu sa odredbarna o sigurnosti

koje su navedene u sporazumu izmeilu zemlje ilanice koja je odabrala zrakoplovnog prijevoznika i

Bosne i Hercegovine, primjenjivat ce se jednako u pogledu usvajanja, izvrSavanja ili odrZavanja

sigurnosnih standarda od strane druge zemlje dlanice, kao iu pogledu d ozvole za rad izdate tom

zrakoplovnorn prijevozniku.
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eLeN q.

Porez na zrakoplovno gorivo

l. Odredbe paragrafa 2. ovog ilana dopunit ie odgovarajuce odredbe u dlanovima navedenim u

Anesku 2. (d).

2. Uprkos bilo kojoj drugoj odredbi koja glasi drugadije, ni5ta u bilo kojern od sporazuma navedenih

tu Aneksu 2. (d) neie spnjedavati zemlju dlanicu da nametne takse, doprinose, poreze, naknade ili

naplate na gorivo dostavljeno na njenoj teritoriji za upotrebu u leqelici odabranog zrakoplovnog

prijevoznika Bosne iHercegovine koja obavlja promet izmedu tadke na teritorijr te zernlje dlanice i

druge tadke na teritoriji te zemlje dlanice ili na teritorlji druge zemlje dlanice.

CLAN 5.

Tarife za prijevoz u okviru Evropske zajednice

I . Odredbe iz p aragrala 2. ovog ilana dopunit ie ilanove navedene u Aneksu 2. (e).

2. Tarife koje ie naplativati zrakoplovni prijevoznik(ci) koje Bosna i Hercegovina odabere prema

sporazumu navedenorn u Aneksu L, koji sadrZi odredbu navedenu u Aneksu 2. (e), za pnjevoz koji se

u potpunosti odvija unutar Evropske zajednice, podlijegat ie zakonu Evropske zajednice.
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er-e,N o.

Aneksi na Sporazum

Aneksi na ovaj Sporazum sadinjavat 6e integralni dio ovog Sporazunra.

cra.N z.

Revizija ili izmjena

Potpisnice rnogu, u bilo koje vrijerne, revidirati ili izmijeniti ovaj Sporazum u skladu sa uzajatnnirn

dogovorom.

eraN a.

Stupanje na snagu i privremena prirnjena

l. Ovaj Sporazum stupit 6e na snagu nakon 5to potpisnice pismeno obavrjestejedna drugu da su

zavrSene njihove pojedinadne inteme procedure, koje su potrebne za stupanje ovog Sporazunra na

snagu.
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2 Uprkos paragraftr l, Ugovorne strane se slaZu da privremeno prinljenjuju ovaj Sporazum od

prvog clana u mjesecu koji slijedi nakon dana kada su potpisnice obavijestile jedna drugu o zavrsetku

procedura Potrebnih u ovu svrhu.

3. Sporazumi i drugi aranZmani izmetlu zemalja dlanica i Bosne i Hercegovine koji' na dan

potpisivanja ovog Sporazumajo5 nisu stupili na snagu i-ne primjenjulu se privremeno' navedeni su u

Aneksu l. (b). Ovaj Sporazum primjenjival ce se na sve takve sporaztlme i aranZnrane nakon njihovog

stupanja na snagu ili privreniene primjene istih'

iLeN s.

Okondanje

I . U sludaju da se okonda sporazum naveden u Aneksu 1' sve odredbe ovog Sporazuma koje se

odnose na sporazum naveden u Anekstt I bit 6e okondane u isto vrijenre'
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2. U sludaju da se okondaju svi sporazumi navedeni u Aneksu l' ovaj Sporazum bit 6e okondan u

isto vrijerne.

U prisustvu dole potpisanih, propisno ovlaitenih, koji su potpisali ovaj Sporazutn'

Potpisano u Salzburgu u dva prirnjerka, dana 05 maja 2006' godine na ie5kotn' danskom'

nizozemskom, engreskom, estonskom, {inskom, francuskorn, njemadkom, grdkom, ura<larskorn,

italijanskom, Iatvijskom, litvanskorn, malteskom, poljskom, portugalskom, slovadkorn, slovcnadkom'

5vedskornis[uZbenirnjezicirnaBosneiHercegovine.Usludajurazliditosti,prevladaceengleskitekstu

odnosu na tekstove na drugirn jezicima
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SPORAZUM

IZMEDU EUROPSKE ZAJEDNICE

I BOSNE I HERCECOVINE

o oDREDENIM ASPEKTIMA zRAeNoG pRovsttr
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EUROPSKA ZAJEDNICA

kao jedna potPisnica, i

BOSNA I HERCEGOVINA
"1, -

kao druga PotPisnica'

nadalje u tekstu "Ugovome strane",

NA,.MINJUCI da bilateralni sporazumi o zradnom prometu, zakljudeni izmedu nekoliko zernalja

dlanicaEuropskezajedniceiBosneiHerccgttvtne,sadrZetrdredbckoieSuusuprotnostisazakonom

Zalednice,

NAPoMlNJUCldaEuropskazajcdnicatmaiskliuiilunar.l[e7-nrlstuodntlsrrnanekolikoaspekatakoji

rnogu biti ukljudeni u bilateralne sporazrrme o Tradnom promenr izmedu zemalja dlanica Europske

zajednice I tre6ih zemalia,

NApoMINJUCI da prema zakonu Europske zajednice, zrakoplovni prijevoznici Zajednice osnovani u

zemljiilaniciimajuprar,onanedtskrimioatrrranprlstupzrainirrrlinriamaizrrreiluzemaljailantca

lluropske zaje<inicc i trecih zemalja'
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IMAJUCI NA UMU da sporazumi izrnedu Europske zajednice i nekih treiih zemalja daju moguinost

drZavljanima tih treirh zemalja da ostvare vlasniStvo nad zrakoplovnim prijevoznicima koji su

licencirani sukladno zakonu Europske zajednice,

PRIIIVATAJUCI da odretlene odredbe bilateralnih sporazuma o zradnorn prometu izmedu zetnalja

ilanica Europske zajednice i Bosne i Hercegovine, k0jc atro suprotnosti sa zakonom Europske

zajednice, moraju biti uskladene sa njim kako bi se stvorila odgovarajuia pravna osnova za sporazum o

zrainom prometu izrnedu Europske zajednice i Bosne i Hercegovine i oduvao kontinuitet zradnog

prometa,

NAPOMINruCI da cilj Europske zajednice, u toku pregovora, nije da poveia ukupni obujam zradnog

ptonreta izmcdu Europske zajednice i Bosne i Ilercegovine, da utjede na ravnoteZu izmedu

zrakoplovnih prijevoznika Zajednrce i zrakoplovnih priievozuika BiH, ili da pregovara o

arnandmaninra na odredbe postojecih bilateralnih sporazulna o zrainom pronletu koje se odnose na

pronretna prava.

DOCOVORILE SU SE KAKO SLUI]DI:
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iLaNar t.

Opie odredbe

1. U svrsi ovog Sporazuma, 
.,zernlje dlanice" oznaiay;[t 6e zemlje dlanice Europske zajednice.

2.UsvakomodsporazumanavedenihuAneksul,referencekojeseodnosenadrZavljanezemlje

dlanicekojajepotpisnicatogspolazuma,shvatit6esekaoreferencekojeseodnosenadrZavljane

zernalja tlanica Europske zajednice

3. U svakorn od sporazuma navedenih u Aneksu l, reference koje se odnose na zrakoplovne

prrlevoznikc ili zrakoplovne kolnpanijc ':emlic 'lanice 
koja je potpisnica tog sporazuma' shvatit ic se

kao reference koje se odnose na zrak-,:plurrr"- priievoznike ih zrakoplor ne kompaniie kojeje odabrala

ta zeml;a ilanica.

e I-e,Na.r z.

Odabir zrakoplovnih priievoznika koii vrli zenlia ilanica

lo<lredbeuparagrafima2.i3.ovog(llankazamilenit6eodgovarajuieodredbeupojedinadnim

dlancima navedenim u Aneksu 2 (a) i (b), u odnosu na odabir zrakoplovnih prijevoznika od strane

zatnteresiranezenrlled[anice,njegoveovlastiidozvolekojerlajeRosnaiHercegovina,ipoiedittadno

odbijanje,poniStenje,suspendiranjeiliogranidenjeovlastiilidozvolazrakoplovnimprijevoznicima'
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2. Po prijemu obavijesti o odabiru zrakoplovnih prijevoznika od zemlje dlanice, Bosna i

Hercegovina dat ie odgovarajuie ovlasti i dozvole, uz ntinimalno proceduralno kaSnjenje, pod

uvJetom:

da je zrakoplovni prijevoznik osnovan na teritoriju zemlje dlanice koja ga bira prema Povelji o

osnivanju Europske zajednice i posjeduje uatiarilfii'iHcu za rad, sukladno zakonu Europske

zajednice;

efikasan regulatomi nadzor zrakoplovnih prrjevoznika vr5i i odrZava zernlja ilanica odgovoma za

izdavanje Certifikata o zradninl operatorima i tijelo mjerodavno za zrakoplovstvo je jasno

identilicirano u dokumentu o odabiru; i

zemlje ilanice ihli drZavljani zemalja dlariica, i/ili druge drialc navedene u Ancksu l, r/r[

drZavljarri tih drugih drZava posjedulu i rr.rstavit ce da posjeduju zrakoplovnog priievoznikir,

direktno ili putem vedinskog vlarsniitva, i u bilo krle vrijeme ('e ga elikasno kontrolirati.

3. Bosna i Hercegovina moZe odbiti, opozvati, suspendirati ili ograniditi ovlasti ilidozvole

zrakoplovnih prijevoznika kojeg;e odabrala zernlja dlanica. kada:

(i) priievoznik nije osnovan na teritoriju zemlie ilanice ko,ia ga bira prema Povelji o osnivanju

Europske zajednice i ne posjeduje validnu licencu za rad, suklatlno zakonu Europske zajednice;
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(iD efikasan regulatomi nadzor zrakoplovnih prijevoznika ne vr5i i ne odrZava zemlja ilanica

odgovoma za izdavanje Certifikata o zradnim operatorima ili kada tijelo mjerodavno za

zrakoplovstvo nrjejasno identificirano u dokumentu o odabiru; i

(iii) kada zemlje dlanice i/ili drZavljani ,"*rlj" dlr;.; ;;li druge drZave navedene u Aneksu 3, i/ih

drZavljani tih drugih drZava ne posjeduju zrakoplovnog prijevoznika, direktno ili putem

vecinskog vlasniStva, i ne kontroliraju ga efikasno.

tl kori5tenju svog prava prerna ovonr paragrafu, Bosna i I lercegovina neie, medu zrakoplovnim

prijevoznicin.ra Zajednice, vr5itr diskrrminaciju na osnovu nacionalne pripadnosti.

eLrtNar:

l'rava u odnosu na regrtlatorni ladzor

1. Odredbe iz paragrafa 2. ovog elanka upotpunit de ilanove navedene u Aneksu i. (c).

2. Kada je zemlja dlanica odabrala zrakoplovnog pnjevozuka diji regulatomi nadzor vrsi i odrZava

rlruga zemljir El:rniL.r, prava Bosrie i Her;eg'rvilre koja su sukladna odredbama o sigurnosti koje su

navedene u sporazumtl rz-metlu zernljeilanice kojaje odabrala zrakoplovnog prijevoznika i Bosne r

llcrcegovinc, prinleniivat de se istovjetno u pogledu usvajanja, izvr5avanja ilt odrZavanja sigumosnih

stantlarda od strane te druge zemije ilanicc. kao i u poglcdu dozvole za rad izdate tom zrakoplovnom

prijcvozniku.
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iLRNercq.

Porez na zrakoplovno gorivo

L Odredbe paragrafa 2. ovog ilanka dopunit ie odgovarajuie odredbe u dlancima navedenim u

Aneksu 2. (d).

2. Uprkos bilo kojoj drugoj odredbi koja glasi drugadije, nista u bilo kojern od sporazuma navedenih

u Aneksu 2. (d) ne6e sprijedavati zemlju dlanicu da nametne pristojbe, doprinose, poreze, naknade ili

naplate tta gorivo dostavljeno na njenom teritoriju za upotrebu u letjelici odabranog zrakoplovnog

prryevoznika Bosne i Hercegovine koja obavlja promet izmedu todke na leritoruu te zernlje dlanice i

druge todke na teritoriju te zemlje dlar:ice ili na teritoriju druge zernlje dlanice.

clnNnr s.

Tarife za prijevoz u okviru Europske zajednice

! Otlrcdbc iz paragrafa 2. ovog C'lanka .lopunit 6e t':larrke navedene u Aneksu 2. (e)

2. Iarife loje ie naplacivati zrakoplovur prijer.ozn ik(c i) korc Bosna i Hercegovina odabele prema

sl)orazunru naredenom u Ancksu l. hoii surlrZi odredbu navedenu u Aneksu 2. (e), za pnjevoz koji se u

polpunosti odvija unutar Europske zajednice, podtiiegat 6e zakonu Europske zajednice,
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er-aNer o.

Aneksi na Sporazurn

Aneksi na ovaj Sporazum sadinjavat 6e integralni dio ovog Sporazurna.

ireNar z.

Reviziia ili izmiena

iigovorne sttane mogu, u bilo koje vrijerne, rc!'idiratr rli izrnrieniti ovaj Sporazum sukladno uza;amnirrr

dugovorom.

ar,ANAK t.

Stupanje ua srragu i privremena primjena

L Or.ai Sporazum stupit 6e na snagl' nako;r ito Ugo\.ome slrane pismeno obaviieste.jedna drugu da

su zavriene njthove pcliedinadne interne prrrced ure, ltoje su potrebne za stupanje ovog Sporazuma na
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2. Uprkos paragrafu 1, Ugovome strane se slaZu da privremeno prirnjenjuju ovaj Sporazum od

prvog dana u mjesecu koji slijedi nakon dana kada su Ugovome strane obavijestile jedna drugu o

zavrSetku procedura potrebnih u ovu svrhu.

3. Sporazumi i drugi aranZmani izme<Iu zernalja ilanica i Bosne i Ilercegovinc koji, na dan

potpisivanja ovog Sporazurna jo5 nisu stupili na snagu i ne primjenjuju se privrenreno, navedeni su u

Aneksu l. (b). Ovaj Sporazum primjenjivat ie se na sve takve sporazunre i aranZmane nakon njihovog

stupanja na snagu ili privremene prinijene istih.

CLANAK 9.

Okonianie

L U sludaju da se okonda sporazuur naveden u Aneksu l, svc odredbe ovog Sporazuma koje sc

odnose na slxrra;uum naveden u Aneksu l. bit ie okondane u isto vnleme.
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2. U sluiaju da se okontaju svi sporazumi navedeni u Aneksu l, ovaj Sporazurn bit ce okondan u

isto vrijeme.

U prisustvu dole potpisanih, propisno ovlaStenih, koji su potpisali ovaj Sporazurn.

Potpisano u Salzburgu u dva prilnjerka, dana 05. maja 2006. godine na de5kom, danskom,

nizozemskom, engleskom, estonskom, finskorn, francuskom, njemadkom, grdkom, madarskom,

itallanskom, latvryskom, litvanskom, rnalteSkonr, poljskom, portugalskom, slovaikom, slovenadkonr,

Spanskom. ivedskom i sluZbenirn jezicima Bosne iHercegovine (bosanskom, srpskom ihrvatskorn).
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